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IMnarexn

opuzunan/original

nepegod/translation

TLnarexu

Kiment ocymiecTBisieT IaTeXd 3a  IPEAOCTaBICHHBIC
VYcemyru no nenaM, ykasanHsM B [Ipunoxenusix k JloroBopy
u npunaraeMbix brankax 3axa3zoB Ha Ycoryru. OTU LEHBI
MOTYT M3MeHAThCs lcrmonHuTenem IyTeM HarpaBieHHs
mrcbMeHHoTo yBenomiieHns Kimmernty 3a 30 (Tprauath) aHei
JI0 W3MCHEHMsS. YKa3aHHBIE IIEHbl HE BKIIOYAIOT CYMMBI
JFOOBIX KOCBEHHBIX COOPOB M HAJIOTOB, KOTOPBIE JEHCTBYIOT
Ha JeHb moanucanus JloroBopa M KOTOpbIE MOTYT OBITh
BBEJCHBl B TiepHOA JeiicTBUs Hactosimero Jlorosopa,
KOTOpBIE orTaumBaroTcst KimeHtom.

B cnyuyae ecim omara He OyneT mpouw3BeleHAa B TEYCHHUE
Cpoka marexa, Vcnonnutenb BrpaBe MoTpeOOBaTh OT
Kimenra, a Kiment Oyner o0s13aH ormmatuth mrpad (eHro) B
pasmepe 0,2 % (HONMBP LENBIX JIBa JECATHIX) TPOIICHTa OT
MPOCPOYEHHOM CYMMBI 3a KaXIbld KaJeHIApHbIA JeHb
TIPOCPOUKH OIUIATHL. B cilydae ec orutadnBaeMasi CyMMa He
Oymer momydeHa Ha cuer Vcmommurens B TeueHme 30
(TpummaTv) KajdeHOapHBIX IHEH mocie wmcredeHms Cpoka
iatexa, VICTIOMHWTENh WMEET IPaBO HEMEIJIEHHO M C
TpeIBapUTENBbHBIM yBeoMIeHreM KimeHTa IproCTaHOBUTH
WM pacToprayTh JloroBop, u 310 He ocBoOmkmaeT Kimenra
OT OIUIaThl 33J0/DKCHHOCTH W yKa3zaHHOro Intpada 3a
MPOCPOUKY.

IMpu ocymecrBnennn rarexxa KimeHT Oyner ykasbiBarth
HOMep HacTosero JIorosopa 1 HOMep OIUIaUMBAEMOrO CUeTa
¢ TeMm, u4roObl VcnonmHurens MOr HIEHTH(HUIMPOBATH
moiyJyaeMble  IUaTexd. [lepeBombl  Iwmatexeidl  OymyT
ocyecTBIAThes 3a cuer Kimenra, o yuem KimeHt ykaxer B
TUIATEKHOM TIOPYICHUH OaHKY.

KienT wmMeer mpaBo OIUIAYMBaTh YCIyTM aBaHCOBBIMU
matexxamu. IIpu stom KimeHT B Imate)xHoM HOpydeHHH
0aHKY [aeT CCHUIKYy Ha aBaHC M HAa HOMEP HACTOSIIETO
Jorosopa. Cymma aBaHCOBOTO IUIaTeXa IEpeducisieTcs B
pyossix u nepecuntbiBaetcss B gomiapbl CIIA mno Kypey
wioc 2% Ha JaTy 3aurciieHus] CPEeICTB Ha PacueTHBIM cUeT
Ucnomaurens (takas cymma B gommapax CIIA  nmanee
nMeHyetcsl «ABaHc»). B Tom cirydae, ecim Kype Gornee yem
Ha 3 % Hmwke Kypca npopaxu pomwtapoB CIIIA B banke,
CyMMa aBaHCOBOTO IUIATEXa MEPECUMTHIBACTCS B JIOJUIAPBI
CIIA mo xypcy banka Ha maty 3a9mcieHHs CpelNcTB Ha
pacuetHpli cuer Mcnonuurens. Ilo mnomyuyeHun cuera
Hcnonnurenst 3a oryetHpid  Mecsiiy KimeHT —omartut
HcnonHutento pazHULly MEXIy CYMMOHM cuera M CyMMOM
ABaHCOB.  ABaHCBI ~ MOTyT  OBITP  HCIIOJNB30BAHBI
HCKJIFOUUTEIILHO U1l OIuIaTel cyeroB Mcnonnurers. Bo3epar
ABaHca MIIH €ro 0CTaTKa OCYILECTBIISETCS B PyOIIsiX.

Payments

The Customer shall make payments in respect of the provided
Services at the prices specified in the Annexes hereto and the
appended Service Order Forms. The Contractor may change
these prices by serving a corresponding written notice on the
Customer thirty (30) days prior to the change. These prices are
exclusive of all and any indirect levies and taxes payable by the
Customer, which are effective on the signing date of the
Agreement or may be introduced during its term.

If the payment is not made within the Payment Period, the
Contractor may require the Customer and the Customer shall be
obliged to pay a penalty at the rate of point two (0.2) per cent of
the overdue sum for each calendar day of the delay. If the
overdue sum is not transferred to The Contractor's account
within thirty (30) calendar days upon expiry of the Payment
Period, The Contractor may, immediately and by serving a
prior notice on the Customer, suspend or terminate the
Agreement but this shall not release the Customer from
payment of the overdue amount and the aforementioned
penalty for the delay.

When making a payment the Customer shall indicate the
number of this Agreement and the number of the invoice being
paid so that the Contractor could identify the received
payments. Payments shall be transferred for the account of the
Customer and the Customer shall state this fact in the written
payment order issued to the bank.

The Customer may pay for the Services in advance. In this
case, in its payment order to the bank the Customer shall state
that this is an advance payment and shall indicate the number of
this Agreement. The amount of the advance payment shall be
transferred in rubles and converted into US Dollars at the
Exchange Rate effective on the date on which the payment is
credited to the Contractor's settlement account plus two (2) per
cent (hereinafter such sum in US Dollars shall be referred to as
«Advancey). If the Exchange Rate is below the US Dollar
selling rate of the Bank, the amount of the advance payment
shall be converted into US Dollars at the exchange rate of the
Bank effective on the date on which the sum is credited to the
settlement account of the Contractor. Upon receipt of the
Contractor's invoice for the accounting month the Customer
shall pay the Contractor the difference between the amount of
the invoice and the sum of the Advances. Advances may be
used only for payment of the Contractor's invoices. The
Advance or its balance shall be refunded in rubles.

IlepeBoa Tunosoii ctatbn ""CtpaxoBanue', cTp. 1 u3 5
Biopo nepeBonoB MBS Intelect Services, Tex. 7 (495) 726-33-52, e-mail: mbs@ok.ru


http://www.mbstranslations.ru
http://www.mbstranslations.ru

Bropo nepesogos MBS Intellect Services
IIpuMepbI epeBOAOB THIIOBLIX CTATEH 10TOBOPOB/yCTABOB

opuzunan/original

nepesod/translation

A. Prices and Service rates set forth in Addendum A shall be the

maximum prices for the duration of this Agreement. In the
event of a price decrease the parties may substitute a revised
Addendum A at any time by each signing a dated copy which
shall from such date be the effective Addendum A.

The price charged Buyer for any Item or Service shall always
be Supplier’s lowest price charged any customer for that Item
or equivalent Service regardless of any special terms,
conditions, rebates, or allowances of any nature. If Supplier
sells any Item or Service to any customer at a price less than
that set forth herein, Supplier shall adjust its price to the lower
price for any un-invoiced Item and for all future invoices for
such Item or Service, and rebate to Buyer an amount equal to
the difference in the price paid by Buyer and the lower price
for any invoices already paid by Buyer for such Item or
Service. Each of the above adjustments and the rebate shall be
calculated from the date the Supplier first sells the Item or
Service at the lower price. For Items designated as Custom
Items, for purposes of comparing price under this Section, the
price of the Item shall include those Supplier cost components
which are generic to the Item as compared to other similar
items generally sold by Supplier. Such comparison shall be
made to the extent items have similar characteristics, such as
form, fit, function, manufacturing process, or other specific
comparison criteria agreed upon by the parties. For purposes
of comparing price under this Section, the price and/or
conversion costs of Services shall include those Supplier cost
components which are generic to the Services as compared to
other similar services generally provided by Supplier. Such
comparison shall be made to the extent Services have similar
characteristics, such as labor rates, turnkey material costs,
storage expenses, or other specific comparison criteria agreed
upon by the parties. Buyer reserves the right to renegotiate all
prices and discounts in the event of unusual currency exchange
rate changes.

In the event Supplier offers a lower price either as a general
price drop or only to some customer(s) for any reason,
Supplier shall immediately inform Buyer of this price and
price protect Buyer’s inventory of affected Items or Service by
rebating to Buyer an amount equal to the difference in the
price paid by Buyer and the lower price for all such Items
pulled into Buyer’s manufacturing process for consumption or
Service delivered during the preceding thirty (30) days.

A. lleHbl 1 pacueHKU Ha YcCiyry, npuBencHHbIe B JlonoaHEeHn

«A», SBISIIOTCA BEPXHHAM TIPENENiOM LIEH Ha BECh CPOK
JelictBust Hacrosiero Jlorosopa. B ciyyae yMeHbleHUs
LEHbI CTOPOHBI MOTYT B JIF000€ BpeMsi 3aMeHUTh J{orosHeH e
«A>» HOBBIM, MOAIIUCAB €T0 C YKa3aHUEM JaTbl, [OCTIe YEro OHO
HauMHaeT JAeHCTBOBATh Kak JlonomHeHne «Ay.

. Ilena, BricraBmsiemas [lokymaremo 3a jroboe Wzmenue win

mo0yro Yeiyry, HO/DKHA Bcerna ObITh HaWMEHBINCH IEHOM
[NocraBumka, BBICTaBISIEMON JIFOOOMY 3aKa3uMKy 3a TaKOE
W3penvie mimm SKBUBAICHTHBIE YCIIYTH, BHE 3aBUCUMOCTU OT
CYILIECTBOBAHMS KaKUX-TO OCOOBIX YCJIOBHI WM TIOJIOKSHUI,
CKHIOK WM HanbaBok mmoboro poxa. Ecmum IMocraBmmk
mpofaeT Kakoe-inbo M3menme wim OkasbIBaeT KaKyrO-THOO
Yerayry kakoMy-nmi0o 3aKa3urKy IO LIEHEe HIDKE YKa3aHHOH B
Hacrosiiem Jlorosope, IlocraBumk 00si3aH Oy[eT CHH3HUTH
CBOIO IIGHYy /IO TakoW OoJiee HM3KOH IIEHBI Ha BCE TaKWE )K€
Wznenus u Ycemyry, cuera Ha KOTOPBIE €1IE HE BBICTABJIEHBL, U
Ha Bce Takue M3nenust u Yciyru, cuera Ha KOTOpble OynyT
BBICTABILITECS BITOCIIE/ICTBIH, a TAKXKE JIOJDKEH OyIeT BEPHYThH
Ioxynaremo  pasHuIly MexIy LEHOW,  yIUIQueHHOU
[Nokymnarenem, 1 Takoii Oosee HU3KOH LIEHOW IO CYETaM, YKe
ornadeHHbM [lokynartenem 3a Takoe M3nenue wim 3a Takyro
Venyry. Kaxnast 3 yka3aHHbIX BBILLE KOPPEKTUPOBOK LIEHBI U
CYyMM BO3BpaTa pacCUMTHIBACTCS C JAThl MEPBOH MPOIAKH
[ocrapmmkom WM3nemmit wm Yyt no 6ornee HI3KOM LieHe. 3a
Wznenus, obo3naueHHble kak Hecranmaptaeie M3menmusi, B
LIESIX CPAaBHEHWsSI IIEH MO HACTOSIIEH CTAaThe, B COCTAB LICHBI
W3nenus BKIIOYAIOTCSA Te KOMIIOHEHTHI 3arpar [locraBmvka,
KOTOPBIC SBJIAIOTCA POAOBBIMH JIsA I/I3z[em/1>1 B CpaBHCHUU C
AHAJIOTMYHBIMU  U3ACITUAMU, TIPOAABACMbIMU HOCTaBIJ_lI/IKOM.
Takoe cpaBHEHUE JenaeTcs TOMBKO UL U3EIUNA CO CXOKUMU
XapaKTepUCTHKaMH, TaKUMH Kak (opMa, HazHaueHHe, (yHK-
LMY, TIPOIECC MPOW3BOJICTBA, WIM WHBIMH KOHKPETHBIMH
KPUTEPHSIMH CPaBHEHHSI, COTYIACOBAHHBIMU MEXKITY CTOPOHAM.
B wensx cpaBHEHuMsI LiEH IO HACTOSIILEW CTaTbe, B COCTaB
PAcCIICHOK | (WITH) 3aTpaT 110 KOHBEPTAIMK Ha Y CITyTH BKITFOYa-
I0TCSl Te KOMIOHEHTH!I 3arpar IlocTaBiiuka, KOTOpbIE SIBIISIS-
FOTCSl POZIOBBIMH JUIsl YCIYT B CPaBHEHWM C AHAIOTHIHBIMH
yCIIyramu, OKa3biBaeMbIMU [10CTaBIIIMKOM B OOIIEM MOPSJIKE.
Takoe cpaBHEHHE AENIACTCSI TOMBKO JUIS YCIYT CO CXOXKHUMHU
XapaKTEepUCTUKAMHU, TAKUMU KaK HOpMa TPyZ03aTpaT, 3aTparhl
Ha MaTepuaibl IO KIIFOY», PacXoibl IO XPaHEHHIO, W
HHBIMA KOHKPETHBIMU KPUTEPUSIMA CpaBHEHWSI,
COIIACOBaHHBIMHU MeXTy cTopoHamH. ITokymnarens ocTaBiser
3a co0oH MmpaBo TPeOOBAThH MEPECMOTPA BCEX IIEH U CKHIOK B
CITy4yae pe3KOro N3MEeHEHHs] OOMEHHOTO Kypca.

. B ciydae, ecru [TocTaBumk npemioKuT CHIDKEHAE TIEHbI JIHOO

B TMOpsiaKe OOIIEro CHIDKEHWS II€H JHOO TOJNBKO JUIst
OIPE/ICIICHHBIX KIMEHTOB 10 KaKOW ObI TO HU OBLTO MPUYMHE,
[ocraBmmK He3aMeUTHTENFHO NPOHH(GOPMUPYET 00 3TOM
INoxynarens u rapanTupyet [lokymnaTesno eHOBYIO 3allUTy Ha
Mznenusa wm Yemyry, npenHasHaueHHslie st lokynarens,
myTeM Bo3Bparta IIokynaresro cyMMBl pa3HULIbI MEKLY LIEHOH,
orutaueHHoH [TokynaTenem, 1 CHI>KEHHOU 1IEHOM Ha BCe TaKue
Wznenuisi, y:xe BKIFOYCHHBIC B TIPOM3BOACTBCHHBIN MPOIIECC
INokynarens, wm Ha Ycmyrd, okasaHHele B TeueHue 30
(TpuIIATH) IPEIISCTBYIOMINX THEH.
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D. Buyer may return up to thirty-three percent (33 %) of its
inventory of non-Custom Items purchased from Supplier
during the previous ninety (90) days in unopened, original,
individual Item packaging for a credit against any outstanding
or future Supplier invoices.

E. (i)

(i1)

All applicable taxes, including but not limited to
sales/use taxes, transaction privilege taxes, gross receipts
taxes, and other charges such as duties, customs, tariffs,
imposts, VAT and government imposed surcharges shall
be stated separately on Supplier’s invoice. Supplier shall
remit all such charges to the appropriate tax authority
unless Buyer provides sufficient proof of tax exemption.
In the event that Buyer is prohibited by law from making
payments to the Supplier unless Buyer deducts or
withholds taxes therefrom and remits such taxes to the
local taxing jurisdiction, then Buyer shall duly withhold
such taxes and shall pay to the Supplier the remaining
net amount after the taxes have been withheld. Buyer
shall not reimburse Supplier for the amount of such taxes
withheld. When property is delivered and/or services are
provided or the benefit of services occurs within
jurisdictions in which Supplier collection and remittance
of taxes is required by law Supplier shall have sole
responsibility for payment of said taxes to the
appropriate tax authorities. In the event Supplier does not
collect tax from Buyer, and is subsequently audited by
any tax authority, liability of Buyer will be limited to the
tax assessment, with no reimbursement for penalty or
interest charges. Each party is responsible for its own
respective income taxes or taxes based upon gross
revenues, including but not limited to business and
occupation taxes.

To the extent this Agreement includes transfer of
licenses for software to be used in Web-based E-
Commerce and/or E-Business solutions, or Web-related
service fees, including but not limited to hosting fees,
data and/or storage fees, and application services, and
such services are determined to be taxable or to become
taxable at some future point in time Supplier will collect
such taxes as determined to be due from Buyer, or
Buyer’s resellers if applicable, and will remit same to the
appropriate taxing jurisdictions. In the case of taxes
imposed on the gross revenues resulting from the
provision of said services Supplier will remit such taxes
to the taxing jurisdiction before any deduction for
Buyer’s share of any business service fees. Supplier will
separately invoice and state separately thereon each type
of service and applicable taxes provided under the
Agreement. Additional costs, except those described on

D. Tlokymarens BmpaBe BepHyTh A0 33 % (Tpummatu Tpex
MPOIIEHTOB) ~ CBOETO  3allaca  CTaHIApTHBIX  M3menmwid,
npuoOpereHHBIX y [locTaBImyKa B TeUeHNE MPEAIIECTBYOIINX
90 (meBsiHOCTa) IHEW, B HEpaCIaKOBAaHHOW OPUTHHAIBHOM
WHMBUIYaIBHON YIIAaKOBKE, M 3a49€CTh MX CTOMMOCTh MPOTUB
JIFOOBIX HEOTUTaYeHHBIX WK Oynynmx cuetoB [locraBimka.

E. () Bce mnpuMeHnmble Hatorn, B TOM 4YHCIe, HE
OrPaHMUMBAsICH 3THM, HAIOTH C Ipojax (obopora),
HAJIOTH HA TIOJIB30BaHUE, HAJIOIW Ha JIBIOTHBIE CIEIIKH,
HAJIOTH Ha BAIOBYIO BBIPYYKY, a TAKOKe IPyTrHe cOOpEI,
MONUTMHBL, Tapudbl, yaepxkanwmsi, HIC u HajoXeHHbIC
TOCYJapCTBEHHBIMHI OpraHaMu IITpadbl YKa3bIBAIOTCA B
cyerax [locraBummka otnensHOM cTpokoi. IlocTaBumk
00s[3aH TEPEUNCIUTD BCE TAKUE COOPBI B COOTBETCTBYIO-
IIIYe HAJIOTOBBIE OpraHsl, eciu [lokymarens He mpencra-
BHUT COOTBETCTBYIOIIETO JIOKA3aTeIbCTBA OCBOOOIKICHHS
oT ymarel HajoroB. B ciywae, ecnu [lokynaremo no
3aKOHY 3allpeleHO MPOM3BOIMTH IuiaTexu [locTaBumky
0e3 yaep)kaHus ¥ BBIYETA M3 HUX HAJIOTOB U MX TMEPEUnC-
JIeHWsI MECTHBIM HAJIOTOBBIM opranaM, [Tokymarens noin-
JKEH yZepKaTh TaKue HaJIOrW M IepedaucimTh [locTas-
MKy CYyMMY, OCTaBIIYIOCS TIOCTIE YACP>KAaHHUS HAJIOTOB.
[Nokynarems He 00s3aH KoMIieHCHpoBaTh [locTaBmmKy
CYMMBI yIEpKaHHBIX TaKUM 0Opa3oM HajoroB. B Tex
Cllydasix, KOTJ]a IIOCTaBISIETCS HWMYIIECTBO M  (WIIH)
OKa3BIBAIOTCSl YCIYTH WM PE3yJbTaT OKAa3aHWS YCIyT
MPEIOCTABIISIETCST B CTpaHe, 3aKOHAMU KOTOPOW Tpery-
CMaTpHBaeTCsl OTBETCTBEHHOCTH [locTaBiiyka 3a coop 1
NepeYnCIIeHe HaoroB, [locTaBIIMK Hecer eIuHO-
JIMYHYIO0 OTBETCTBEHHOCTH 33 OIUIATY TAKHX HAJIOTOB B
COOTBETCTBYIOLIME HAIOTOBBIE OpraHbl. B ciryuae, ecim
IMocraBumk He yxmepxur Hamorn ¢ Ilokymarens u
BIIOCJIC/ICTBAM TIOJIBEPTHETCS TIPOBEPKE CO CTOPOHEI
HAJOTOBBIX OPraHOB, OTBETCTBEHHOCTh IloKymarerns
Oymer orpaHmdeHa pa3MepoM  3aOJDKEHHOCTH IO
HajioraMm, 0Oe3 00s3aTeNbECTBA BO3MEIIEHHS KAaKUX-JIMOO
mrpadoB U meHn. Kaxmas CTOpoHa CaMOCTOSTEIHHO
OIUTAYMBACT HAJIOTH Ha e COOCTBEHHYIO NMPHOBUIb HITH
HAJIOTH, PAaCCUMTAHHBIE HA OCHOBE €€ BaJIOBOI BBIPYUKH,
B TOM 4YMCJIC, HC OI'paHUYMBasiChb O3THM, HAJIOIr'M Ha
XO3SIMCTBEHHYIO JCATENBHOCTh (OM3HEC) WITH HA BEJICHHE
NPOQeCcCHOHANIEHON JIESITENBHOCTH.

(i) Ecim Hacrosimmm JloroBopoM mnpezmionaraercs nepenaya
JWIEH3MHA Ha TpPOrpaMMbl, TpeHAa3HAYCHHBIC I
HCIIOJIF30BaHNS B MHTEPHET-TOPTOBIIC U (FJIN) MHTEPHET-
Ou3HEce, WM TUIaTa 3a OKa3aHUE WHTEPHET-YCIYT, B TOM
qyCIe, HE OTPaHUYHMBAsCh 3TUM, IIaTa 33 XOCTHHT, IUIaTa
3a XpaHEHHE JaHHBIX W IUIaTa 3a MPUKIaJHbIC YCIyTH, U
ecim OyZIeT yCTaHOBIICHO, YTO TaKWe YCIyTH 00IararoTcs
HaJIOroM WM OyIyT 00JaraTbCsl HAJIOTOM BIIOCIEICTBHY,
HOCTaBL[Il/IK YACPKUT TaKHMC HAJIOTH, MPpUYHUTAIOIINECA C
INokynarens Wi, B 3aBUCUMOCTH OT CUTyalLlH, C pecell-
nepoB [okymnaresns, ¥ IEPevNCIUT UX B aIpec COOTBET-
CTBYIOLIMX HAJIOTOBBIX OpraHoB. B ciydae oOnoskeHus
HAJIOTOM BaJIOBOM BBIPYYKH OT OKAa3aHUSI TaKHX YCIyT
ITocTaBUIMK TEPEYNCIIT TaKWEe HATOTH B HAJIOTOBBIC
oprasl 10 Bbrera fomu Ilokymarenss B mare 3a
XO3SIUCTBEHHBIE YCIyTH. [locTaBIMK 00s3aH BHICTABIATH
OT/IENBHBIE CUETA HA KAXKIBIA BU YCIyT U MPHUMEHUMBIE
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Addendum A, will not be reimbursed without Buyer’s
prior written approval.

(i) The parties agree that planned withdrawal from legal
tender of the currency specified in this Agreement or
planned replacement of such currency with another
currency will not (a)have the effect of discharging,
canceling, rescinding or terminating this Agreement, in
whole or in part; (b) give any party to this Agreement the
unilateral right to cancel, rescind, terminate or vary this
Agreement in whole or in part; or (c) give rise to an
event of default.

(ii) In the event of planned withdrawal from legal tender of
the currency specified in this Agreement or planned
replacement of such currency with another currency,
Buyer may by written notice any time prior to actual
withdrawal or replacement specify performance in any
other currency. Should Buyer fail to provide such notice,
performance will proceed in the replacement currency on
the date of actual withdrawal or replacement. Conversion
will occur at the official rate of exchange between the
currency specified in this Agreement and the currency
identified in the Buyer notice in effect on the date of
such notice, or between the currency specified in this
Agreement and the replacement currency on the date of
actual withdrawal or replacement, as applicable.

G. Buyer reserves the right to have Supplier's records inspected

and audited to ensure compliance with this Agreement. At
Buyer’s option or upon Supplier's written demand, such audit
will be performed by an independent third party at Buyer's
expense. However, if Supplier is found to not be complying
with this Agreement in any way, Supplier shall reimburse
Buyer for all costs associated with the audit, along with any
discrepancies discovered, within thirty (30) days after
completion of the audit. The results of such audit shall be kept
confidential by the auditor and, if conducted by a third party,
only Supplier’s failures to abide by the obligations of this
Agreement shall be reported to Buyer.

Where Supplier is able to reclaim VAT all costs forwarded to
Buyer for reimbursement of expenses agreed under the terms
of this contract should be net of any reclaimable tax (e.g.
VAT) incurred on the expenses.

F. (i)

HaJoru no HacrosumeMmy Jlorosopy. JlononHurenbHble
3aTparThl, 332 MCKIIOUECHHEM YKa3aHHBIX B JlomonHenmn
«A», IOIUIEKAT BO3MEILICHUIO TOJBKO C IIPEIBAPHUTEIIb-
HOT'0 MMMCBMEHHOTO HX yTBepxaeHus [lokymnaTeneM.

CTOpOHBI JTOTOBapHBAIOTCS O TOM, YTO 3alUIaHUPOBAH-
HBIA OTKa3 OT WCIOJB30BAHMS BAJIIOTHI, MPEyCMOTPEH-
HOW HactosuM J[oroBopoM B KadecTBE 3aKOHHOTO
IUTIATeKHOTO CPE/CTBA, WM IUIAHOBAs 3aMEHa TaKoW
BJIOTHl Ha JIpyryto: (a) He OyzeT o3Ha4yaTh aBTOMATH-
YECKOr0 AaHHYJIMPOBAHMS, TMOTAIICHHs, OTMEHBl WIH
TIpEKpalieHuss HacTosmero Jloroopa, MOMHOCTBIO YIIH
gacTuyHo, (b)HeJaeT HH OOHOH W3 CTOPOH TIO
HactosmieMy JloroBopy mpaBa B OJHOCTOPOHHEM
HOPSIIKE TOTHOCTBIO WIIM YaCTUYHO OTMEHUTH, aHHYIIH-
pOBaTh, PaCTOPrHYTh WJIM W3MEHUTH HacTosmi Jloro-
BOD, U (C) HE BJIYET BO3HUKHOBEHHsI COOBITUS HEUCTION-
HEHust 00s13aTeIIbCTB.

(i) B ciyuae 3aruiaHUPOBAHHOTO OTKa3a OT WCIOJIB30BAHUS
BAJIIOTHI, MPEIyCMOTPEHHOW HacTtosiiM JloroBopoM B
Ka4yecTBE 3aKOHHOTO IUIATEXXHOTO CPEACTBA, WM IUIaHO-
BOW 3aMEHbl TakOW BaOTBl Ha Apyryro Ilokymarens
BIIpaBe, HAINPABUB IFCHMEHHOE YBEIOMIICHHE B JIOOOE
BpeMsi 10 (paKTUUECKOrO0 OTKa3a WIIM 3aMEHBI BAIOTEI,
MOTpeOOBaTh HWCIIONHEHHWE B JIOOOM Jpyroil BajroTe.
Eciu Ilokynatens He HampaBUT TakKOro YBEJOMIIEHUS,
UCIIOJIHEHHE Tocie JaThl  (DAKTUYECKOro OTKaza |
3aMEHbI BAJIFOTHI Oy/IET MPOU3BOIKUTCS B HOBOW BATIOTE.
KonBepraiwst Oyzier mpou3BOAUTHECS MO OPHIUATBHOMY
OOMEHHOMY KypCy MOEXIy BaIIOTOH, YKa3aHHOW B
HacrosiieM JloroBope, 1 BaJIIOTOM, YKa3aHHOM B YBEJJOM-
nennn Ilokymarens, neficTByrolieMy Ha JaTy TakKoOro
YBEJIOMJICHHSI, HJTH MEK/Ty BAIIFOTOM, YKa3aHHOH B HACTO-
sieM JloroBope, ¥ HOBOW BaIIOTOM, JACHCTBYIOILEMY Ha
Jaty (paKTHIECKOrO OTKAa3a WIIM 3aMEHEI, B 3aBUCHMOCTH
OT CITy4asl.

G. Tlokymartenb ocTaBisieT 3a cO0OIl MPaBO MPOBOAUTE MPOBEPKY

U aymuT oKyMeHToB IlocTaBmiika Ha mpeaMeT COOMIOACHHS
IlocraBmmkom  ycnoBuit  Hacrosiiiero  Jlorosopa.  Ilo
yeMmotperuro [Tokymnares Win 10 MICbMEHHOMY TPEOOBAHHIO
IocraBmuka TakoM ayauT MOXKET IPOBOJUTHCS HE3aBUCUMOMN
TpeThelt cropoHoit 3a cuet [okynarens. OmHako, eciu Oynier
ycTaHoBJIeHO, 49To [locTaBIIMK Ha COONIOMACT —YCIIOBHIA
Hactosmero JloroBopa B KakoMm-IOo acrekte, [loctaBmmk
Bo3MectuT [lokymaTtemo Bce pacXoipl HA ayIWT BMECTE CO
BCEMH BBIABIICHHBIMHU HemocTadaMu B TeueHue 30 (TpuauaTi)
JHEN mocne 3aBepuieHus ayauTa. Pe3ynbTarsl Takoro ayaura
JOJDKHBI COXPAHAThCS ayAWTOpaM{ B TaifHe, a €CM ayauT
MIPOBOIUTCSL  TpeTbel  CTOpoHOM, [lokymaremo IOmKHO
COOOIIATECS TOJBKO O (hakTax HecoOmoaeHnst [locTaBumKkomM
ero 00s13aTeIbCTB M0 HacToseMy Jlorosopy.

. B Tex ClIy4dasx, Korjia IlocraBIIMK HMEET BO3MOXKHOCTH

TpeboBath Bo3Bpara HJIC, Bce 3arpaTsl, mepeHOCHMbIE Ha
[okymarenss B kadecTBe  BO3MEIIAEMBIX  PACXOJIOB,
COIJIACOBAHHBIX 110 YCJIOBUSIM HacTosiiiero JloroBopa, J10IDKHEI
yKa3bIBaThcsl 0€3 JIFOObIX BO3BpAIlAeMBIX CyMM HAajora
(manpumep, HIIC), B3rMaeMoro ¢ Takix pacxoioB.
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Bropo nepesogos MBS Intellect Services
IIpuMepbI epeBOAOB THIIOBLIX CTATEH 10TOBOPOB/yCTABOB

Invoicing and Payment

A. Payment terms are as set forth on the title page of this

Agreement and commence upon receipt of a proper original
invoice or Buyer’s receipt of items or performance of Services
which ever is later. If applicable prompt payment discounts
will be computed from the latest of: (i) the scheduled delivery
or transfer date; (ii) the date of actual delivery or transfer; or
(iii) the date a properly filled out original invoice or packing
list is received. Payment is made when Buyer's check is
mailed, VISA (SPOCC) transaction is completed or EDI funds
transfer initiated.

Original invoices or packing lists shall be submitted and shall
include: Purchase Agreement number from the Purchase
Order, Purchase Order number, line Item number, Release
number, part number, complete bill to address, description of
Items, description of and date of Services provided, quantities,
unit price, extended totals, and any applicable tax or other
charges. All costs forwarded to Buyer for reimbursement of
expenses agreed under the terms of this Agreement shall be
net of any reclaimable Value Added Taxes ("VAT") incurred
on such expenses. Buyer’s payment shall not constitute
acceptance. Failure to comply fully with these requirements
may result in late or non-payment for which no penalties shall
apply. Incorrectly completed invoices may be returned to
Supplier. Payment does not constitute acceptance.

Payment shall be made in the currency specified on
Addendum A, or as identified on the Release.

BpicTaBiieHHe 1 OILIATA CYETOB

A. Otcuer cpoka OIUIaThl, YKA3aHHOTO HAa TUTYJIHHOM JIMCTE

Hacrosiero JloroBopa, HAYMHACTCS C MOMCHTA IOTy4YCHUS
JIOJDKHBIM 00pa3oM COCTAaBJICHHOIO OpPHMIMHAJIA CUeTa WM C
MoMeHTa nomyuyenust Mznenmit [lokynarenem uimu ¢ MOMEHTa
OKa3aHWs YCIYT, B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, YTO IPOUCXOIHT
no3Hee. [IpuMeHNMBIe CKUIKU TIPH CBOCBPEMEHHOM OILIaTe
HAYUCIIIOTCS. HAYMHAS C TOW M3 CIEAYIOLIMX AT, KOTOpast
HacTymaeT mTo3neee: (i) IUIAHOBOM JaThl TIOCTAaBKH  IUIA
nepenaurt; (i) marel (aKTHUSCKOM MOCTABKH WM IEPEHayH;
wi (iii) JaThl MOMTyYeHHs IOJDKHBIM 00pa3oM 3aroJIHEHHOTO
cyeTa WIM YIaKOBOYHOro Jcta. Ilmatexx cumtaercs
MPOM3BENICHHBIM B JIaTy OTIpaBKU Yeka [lokymaress, wii B
naty cosepmienus VISA-tpamsakipm (SPOCC) umm B nmarty
pacropsKeHUs O TIepeyrciIeH|H cpencTB cpencreamu EDIL

. I[OJI)KHBI BBICTABJIATHCS OPUTMHAJIBI CUCTOB WJIM YTIAKOBOYHBIX

JINCTOB, ¥ B HUX JIOJDKHO YKa3bIBaThCsl CIEIyIOIIEe: HOMEp
Joroeopa xymm-nipopaku (13 3akasa), HoMep 3akasa, HoMep
crpoku M3nenus no xaranory, Homep Paspemienus, Homep no
KIIacCU(PMKAIMK, TIONHBIA ajpec ULl BBICTABICHHS CUYETOB,
HauMeHoBaHMe W3aenwii, BuA M Jata oOKa3aHWs Y CIIYT,
KOJIMYECTBO, IIEHA 32 SJUHHIYY M MTOTOBBIE CYMMBI, a TaKXkKe
nro0Ble IPIMEHUMBIE HAIOTH | Apyrue cOopsl. Bee 3arpartsr,
nepeHocuMble Ha [lokymarenst B KadecTBe BO3MEIIAEMBIX
Pacxo/IoB, COIIACOBAHHBIX 110 YCJIOBUSM HACTOSIIIETO 3aKasa,
JIOJDKHBI  YKa3bIBaThcsl 0e€3 JII0OBIX BO3BpALIAEMbIX CyMM
Hajora Ha noOasienHyro crommocth (H/IC), B3umMaemoro c
Takux pacxonoB. Omara cdera [lokymarerem He oO3Ha4aeT
AaBTOMATH4ECKOro mpuHsaTHs uM  M3gemmit un VYemyr.
Hecobmonenne 3Tix TpeOOBaHMIA MOYKET TTOBJICYb 3aJICPKKY B
ollaTe WIM HEOIUIaTy cdeTa Oe3 HaJIOKEHHS KaKHX-JIFOO
mrpadHBIX caHKIWH. HempaBWIBbHO —3aroHEHHBIE —CYeTa
MoryT ObITh Bo3BpamieHs! lloctaBmmky. Ormara cdera He
03HAyaeT aBTOMATUYECKOTO MpUHATHA UM M3nenuii u Yemyr.

. Cyera OmIauMBAIOTCS B BATIOTE, yKazaHHOW B JlomomHeHmn

«A» nmn B Pazpermienun.
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